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Über dieses Buch




Polnisch lernen mit Paralleltext ist eine sehr lohnenswerte und effektive Art um eine neue Sprache zu erlernen. Ihr Wortschatz wird aufgefrischt, während neues Vokabular sofort in die Praxis angewendet und verstanden wird. Unsere Geschichten sind für den eReader formatiert worden. Satz für Satz wird die Deutsche Übersetzung unauffällig angezeigt. Grammatik wird nebenbei mitgelernt!




Empfohlen für Anfänger, aber auch für Fortgeschrittene die ihr Polnisch weiter anwenden oder auffrischen möchten. Polnisch lernen mit unseren Kurzgeschichten ist so einfach und angenehm das auch mutige Anfänger ohne Vorkenntnisse unsere Bücher nützen könnten.




Unsere Kurzgeschichten umfassen die Kultur und das Leben in Europäischen Ländern und sind Unterhaltsam geschrieben um die Konzentration aufrecht zu erhalten und die Motivation des Lesers am lernen zu steigern.
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Przygoda w La Tomatina

Ein Abenteuer bei der Tomatina







Mam na imię Sean i mam 21 lat. 

Ich heiße Sean und bin 21 Jahre alt. 




Jestem z Nowego Jorku, ale mieszkam w Barcelonie, w Hiszpanii przez sześć miesięcy. 

Ich stamme aus New York, aber lebe seit sechs Monaten in Barcelona, Spanien.




Studiuję literaturę hiszpańską i mam wielkie szczęście, że mogę cieszyć się tym doświadczeniem w Hiszpanii. 

Ich studiere spanische Literatur und habe Glück, diese Erfahrung in Spanien genießen zu dürfen.




Ale czasem… dzieją się szalone i zabawne rzeczy, jak ta, którą zamierzam ci dzisiaj wyjaśnić.

Doch manchmal passieren verrückte und lustige Dinge, wie das, wovon ich euch heute berichten werde.







Przyjechałem do Hiszpanii w marcu i zacząłem mieszkać z bardzo przyjaznymi chłopakami i dziewczynami, dzieląc z nimi piękny apartament w centrum miasta. 

Ich bin im März nach Spanien gekommen und wohne seitdem mit ein paar sehr netten Jungen und Mädchen in einer wunderschönen Wohnung mitten in Barcelona. 




Przyjemnie jest żyć w centrum tak pięknego miasta. 

Es ist einfach toll, im Zentrum einer so schönen Stadt leben zu dürfen.




Wszystko jest bardzo blisko, nawet uniwersytet. 

Alles ist in der Nähe, sogar die Uni. 




W domu, w którym żyjemy są czterej współlokatorzy.

In der Wohnung lebe ich zusammen mit drei Mitbewohnern. 







Sara jest z Sewilli, ma dwadzieścia sześć lat i studiuje architekturę. 

Sara kommt aus Sevilla, ist 26 Jahre alt und studiert Architektur. 




José jest z Barcelony, ma dwadzieścia lat, studiuje inżynierię i pasjonuje się piłką nożną. 

José ist aus Barcelona, er ist 20 Jahre alt, studiert Ingenieurwesen und liebt Fußball.




Wreszcie, Andrea, dziewczyna z południa Francji. Jej rodzice są Hiszpanami. 

Und schließlich ist da noch Andrea, ein Mädchen aus Südfrankreich. 




Ona studiuje reklamę, ale jest również tancerką flamenco. 

Sie studiert Marketing und tanzt zudem Flamenco. 




Nie uważasz, że są niesamowici? 

Findet ihr nicht, dass sie unglaublich sind?




Dogadujemy się bardzo dobrze, a życie z nimi jest naprawdę proste.

Wir verstehen uns alle sehr gut, unser Zusammenleben ist unkompliziert.







Znasz Barcelonę 

Kennt ihr Barcelona?




Jest to jedno z największych miast w Hiszpanii i jest położone w północno-wschodniej części kraju. 

Es ist eine der größten Städte Spaniens und liegt im Nordosten des Landes direkt am Meer. 




Jest to miasto nad brzegiem morza, w związku z tym ma to, co najlepsze z wielkiego miasta (dyskoteki, wielkie uniwersytety, sklepy na zakupy, restauracje, muzea), ale również najlepsze z bycia blisko plaży w Hiszpanii (ładną pogodę, morze, setki pięknych plaż). 

Deshalb hat Barcelona die Vorteile einer Großstadt (Diskos, große Unis, Geschäfte zum Shoppen, Restaurants, Museen), und noch dazu einen Strand.




Ponadto, Barcelona jest otoczona ze wszystkich stron górami i jest bardzo blisko Pirenejów, najwyższych gór w Hiszpanii, gdzie możesz jeździć na nartach podczas zimy i części wiosny. 

Außerdem ist Barcelona von Bergen umgeben und liegt in der Nähe der Pyrenäen, den höchsten Bergen Spaniens, wo man den ganzen Winter bis ins Frühjahr hinein Ski fahren kann.




Jest to miejsce na pobyt, nie sądzisz?

Ein Ort an dem man es aushalten kann, meint ihr nicht auch?







Wiosna minęła szybko w Barcelonie. 

Der Frühling verging schnell in Barcelona. 




Jestem bardzo zajęty studiowaniem, a wieczorami gram w piłkę nożną z José i jego drużyną. 

Tagsüber war ich sehr mit dem Studium beschäftigt und abends spielte ich mit José und seiner Mannschaft Fußball. 




W Hiszpanii semestr kończy się w czerwcu. 

In Spanien endet das Semester im Juni. 




Zaliczyłem wszystkie moje przedmioty z bardzo dobrymi ocenami. 

Ich hatte alle meine Prüfungen mit sehr guten Noten bestanden. 




Teraz miałem przed sobą całe lato pełne planów, blisko plaży i wielu znajomych, z którymi mogłem się tym cieszyć. 

Jetzt lag der ganze Sommer vor mir, voller Pläne, ganz nah am Strand und mit vielen Freunden, mit denen ich meine Zeit verbringen konnte. 




Ponadto, w Hiszpanii podczas lata, w każdej wiosce są tradycyjne i popularne imprezy, o których słyszałem, ale wiele z nich było dla mnie bardzo dziwnych i nie rozumiałem ich bardzo dobrze.

Außerdem gibt es in Spanien im Sommer in jedem Dorf traditionelle und beliebte Feste, von denen ich schon gehört hatte, auch wenn viele mir seltsam vorkamen und ich manches nicht so richtig verstand. 







Mój przyjaciel José zadzwonił do mnie pewnego dnia w lipcu i zaprosił na pójście na imprezę w wiosce w Walencji, która miała się odbyć w sierpniu. 

Eines Tages im Juli rief mich mein Freund José an und lud mich ein, mit ihm auf ein Fest in einem Dorf in der Provinz Valencia zu gehen, das im August stattfand.




Powiedział, że z pewnością jest to największa impreza, na jakiej kiedykolwiek byłem w swoim życiu, i że nie mogę jej przegapić. 

Er sagte, dass es das größte Fest sein würde, das ich je in meinem Leben besuchen und dass ich das nicht verpassen dürfte.




Zapytałem go: Dlaczego ta impreza jest tak spektakularna? 

Ich fragte ihn: „Warum ist das Fest so spektakulär?” 




A on… nie powiedział mi słowa! 

Aber er ging nicht darauf ein.




Powiedział, że chce, aby było dla mnie niespodzianką, że on powie mi tylko nazwę imprezy. 

Er sagte nur, dass es wollte, dass es eine Überraschung für mich war und dass er mir nur den Namen des Fests verraten würde.




Impreza była nazwana… tomatina.

Es hieß „Tomatina”. 







Oczywiście, obecnie jest wiele stron internetowych  i
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